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FABER-CASTELL IS A CLIMATE PROTECTOR
Now it‘s offi cial: TÜV Rheinland confi rms that the company is CO2 neutral worldwide. The company‘s eco-forests help protect the environment. 

The global CO2 neutrality of Faber-Castell is unique thus far in the writing utensils industry.

FABER-CASTELL IST KLIMASCHÜTZER
Jetzt ist es offi ziell: Der TÜV Rheinland bestätigt die weltweite CO2-Neutralität des Unternehmens. Die fi rmeneigenen Öko-Wälder leisten einen Beitrag zum Klimaschutz. 

Die weltweite CO2-Neutralität von Faber-Castell ist bisher einzigartig in der Schreibgerätebranche.



PVC-Frei
PVC-freePolypropylenPolypropylenPolypropylenPP

für lange Lebensdauer und 
Entsorgungsfreundlichkeit
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For more information, please visit www.Faber-Castell.de

Für mehr Informationen: www.Faber-Castell.de

CLIMATE PROTECTION BEGINS WITH PRODUCT DEVELOPMENT
Instead of touting individual “green products”, Faber-Castell minimises its environmental footprint throughout the entire life cycle of its product range.

Faber-Castell products are green because they are long-lasting, often refi llable as well as pollutant-free, and come from CO2-neutral production.

KLIMASCHUTZ BEGINNT BEI DER PRODUKTENTWICKLUNG
Statt einzelne „Öko-Produkte“ auszuloben, minimiert Faber-Castell die Umweltbelastung im gesamten Lebenszyklus seines Sortimentes.
Faber-Castell Produkte sind ökologisch, weil sie langlebig, oft nachfüllbar sowie schadstofffrei sind und CO2-neutral produziert werden.
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For more information in English, please visit us at www.Faber-Castell.de
Für mehr Informationen: www.Faber-Castell.de

DIE 4 KERNWERTE DER MARKE FABER-CASTELL

Kompetenz & Tradition Herausragende Qualität

Innovation & Kreativität Soziale & ökologische 
Verantwortung

THE FOUR CORE VALUES OF THE FABER-CASTELL BRAND
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Ihre Zielgruppe vertraut Faber-Castell !
 

Im aktuellen Vertrauensindex der WirtschaftsWoche haben Verbraucher Faber-Castell  
neben Bosch und Lufthansa unter die Top 3 von 863 bewerteten Unternehmen aus 54 Kategorien gewählt.  
In der Kategorie Schreibgeräte ist Faber-Castell die Nr. 1 als vertrauensvollste Marke. Schenken auch Sie  

unserer Marke Ihr Vertrauen und setzen Sie unsere Produkte als verlässliches Werbemittel ein.

Ihr Faber-Castell Werbeartikelservice Team.

Your target group trusts Faber-Castell!
In the latest Confidence Index executed by German magazine WirtschaftsWoche, consumers voted Faber-Castell  

behind Bosch and Lufthansa as one of the top three among 863 companies assessed in 54 categories.  
In category writing implements Faber-Castell is the No. 1 and therefore the most trustworthy brand.  

You can also place your confidence in our brand using our products as reliable promotional item.

Your Faber-Castell Corporate Gifts Team.
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n’ice pen
Der n’ice pen Drehkugelschreiber besticht durch sein 
außergewöhnliches Design. Der hochglänzend ver-
chromte Schaft hat eine von der Natur inspirierte Form: 
die eines Eiszapfens. Einen interessanten Kontrast 
bilden die farbigen Endkappen, auf denen der großfl ä-
chige Clip eine attraktive Werbefl äche bietet. Die doku-
mentenechte XB Leichtlaufmine (schwarz) sorgt mit 
hohem Schreibkomfort für einen nachhaltigen Einsatz die-
ses Werbeträgers, der in ein Etui mit transluzentem Deckel 
eingelegt ist.

The twist-action ballpoint pen n’ice pen fascinates by its 
extraordinary design. The shape of the chrome-plated and 
polished barrel is inspired by nature: it looks like a shim-
mering icicle. The coloured end caps are a cheerful con-
trast to the chrome-plated barrel. The extensive, spring-
loaded metal clip offers an attractive advertising space. 
The very smooth-running and waterproof magnum refi ll 
(black) ensures sustainable utilization of this advertising 
medium, which is presented in a case with translucent 
cover.
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n’ice pen
n’ice pen 24 95 04

50 Stück/pieces 6,50

100 Stück/pieces 6,25

250 Stück/pieces 6,05

n’ice pen

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderfarben ab 5 000 Stück auf Anfrage.
Special colours starting from 5 000 pieces on request.

Anthrazit
Anthracite

Weiß
White

Limette
Lime

Türkis
Turquoise

Pfl aume
Plum

Koralle
Coral
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GRIP 2010
GRIP 2010 20 20 20 20 20 23

250 Stück/pieces 2,95 4,00
500 Stück/pieces 2,90 3,90

1 000 Stück/pieces 2,80 3,75

GRIP 2010
Druckkugelschreiber-Variante aus der erfolgreichen GRIP 
Familie. Weißer Schaft in ergonomischer Dreieckform mit 
grauen Noppen, Metallclip und Großraummine Blau/M, 
einzeln eingesteckt im transluzenten Schuber, oder als Set 
„GRIP Trio“ mit dem GRIP 2001 Bleistift mit Härtegrad 
HB und dem aufgesteckten mulitfunktionalen ERASER 
CAP in der transluzenten Kissenverpackung.

Ball pen addition of the successful GRIP family. White 
ergonomic triangular barrel with soft grip zone (grey dots), 
metal clip and large-capacity blue refi ll, line width M. 
Individually packed in a translucent slipcase. Also avail-
able in a set “GRIP Trio” together with the GRIP 2001 
graphite pencil of hardness HB and the multifunctional 
ERASER CAP, packed in the translucent cushion pack.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Bleistift.
1-colour imprint on ball pen and black lead pencil included.

Sonderfarben GRIP 2010 Druckkugelschreiber ab 5 000 Stück auf Anfrage.
Special colours GRIP 2010 ball pen starting from 5 000 pieces on request.
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White Mix
White Mix 20 20 10

100 Stück/pieces 7,30
250 Stück/pieces 7,10
500 Stück/pieces 6,85

Sets
WHITE MIX
Attraktives Set mit dem GRIP 2010 Druckkugelschreiber, 
dem patentierten GRIP 2001 Bleistift mit Härtegrad HB 
und umweltfreundlicher Wasserlackpolitur sowie passen-
dem Zubehör: Die Einfachspitzdose und der PVC-freie 
Qualitätsradierer Sleeve Mini. Alle Teile in elegantem 
Weiß – zusammen eingelegt in einer Geschenkverpackung 
mit transluzentem Schuber.

WHITE MIX
Attractive set featuring the GRIP 2010 ball pen, the pat-
ented GRIP 2001 pencil with hardness HB and ecofriendly 
water-based paint as well as matching accessories: single-
hole box sharpener and PVC-free eraser Sleeve Mini. All 
elements in elegant white, presented in a giftbox with 
translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber,  
Spitzer und Radierer.

1-colour imprint on ball pen,  
sharpener and eraser included. 

Mehrfarbiger Digitaldruck auf Anfrage.
Multi-coloured digital printing on request.
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Mini White
Mini White 20 10 17

250 Stück/pieces 5,40
500 Stück/pieces 5,25

1 000 Stück/pieces 5,10
2 500 Stück/pieces 4,95

Sets
ALLES UM DEN BLEISTIFT
„MINI WHITE“
Variante des überaus erfolgreichen Sets in elegan-
tem Weiß mit der Einfachspitzdose, dem PVC-freien 
Qualitätsradierer Sleeve Mini und drei der patentierten 
GRIP 2001 Bleistifte mit Härtegrad HB und umwelt-
freundlicher Wasserlackpolitur. Als Sonderedition auch 
mit drei unserer Weihnachtsbleistifte mit erhabenen festli-
chen Motiven als Griffzone erhältlich. Alle Teile eingelegt 
in einer Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

ALL AROUND THE PENCIL
“MINI WHITE”
Special edition of the highly popular pencil set in elegant 
white with a single-hole box sharpener, PVC-free eraser 
Sleeve Mini and three patented GRIP 2001 pencils with 
hardness HB and an environmentally-friendly, water-
based lacquer fi nish. Also available as special edition with 
three of our Christmas pencils with different festive motifs 
embossed as grip zone. All elements are presented in a gift 
box with translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on sharpener and eraser included.



11

A
lle

s u
m

 d
en

 B
le

is
tif

t
Al

l a
ro

un
d 

th
e 

pe
nc

il

Alles um den Bleistift
All around the pencil 20 08 65

250 Stück/pieces 5,85
500 Stück/pieces 5,70

1 000 Stück/pieces 5,50
2 500 Stück/pieces 5,35

Sets
ALLES UM DEN BLEISTIFT
Das Set vereint drei Erfolgsprodukte: Drei GRIP 
2001 Bleistifte mit Härtegrad HB, den PVC-freien 
Qualitätsradierer Sleeve Mini und die Doppelspitzdose 
mit Schutzhülle, zwei Einsätzen und Spänebehälter. Alle 
Teile sind in einer Geschenkverpackung mit transluzentem 
Schuber eingelegt.

Farben: Schwarz, Blau oder Rot. Auch individuelle 
Kombinationen sind umsetzbar.

ALL AROUND THE PENCIL
This set combines three top-sellers: Three GRIP 2001 pen-
cils with hardness HB, the PVC-free eraser Sleeve Mini 
and the double sharpener with protective cover, two holes 
and container for sharpening dust. All elements are pre-
sented in a gift box with translucent slipcase.

Colours: black, blue or red. Individual combinations are 
also possible.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on sharpener and eraser included. 
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O�  ce Set
Offi  ce Set 20 10 06

250 Stück/pieces 5,60
500 Stück/pieces 5,40

1 000 Stück/pieces 5,25
2 500 Stück/pieces 5,10

Sets
OFFICE SET
Dieses Set vereint alles, was rund ums Schreiben – nicht 
nur im Büro – benötigt wird. Komfortables, extra breites 
Schreiben mit dem Broadpen, der mit seiner dokumen-
tenechten Tinte besonders für Unterschriften geeignet ist. 
Dazu der mehrfach ausgezeichnete Bleistift GRIP 2001 
mit Härtegrad HB in ergonomischer Dreieckform und 
mit patentierter Soft-Grip-Zone. Hierfür das optimale 
Zubehör: Der Radierer (PVC-frei) und die Spitzdose 
Sleeve Mini. Komplettiert wird das Set durch den nach-
füllbaren Textliner mit Superleuchtkraft im transluzenten 
Design. Eingelegt in einer Geschenkverpackung mit trans-
luzentem Schuber.

OFFICE SET
This set contains all the essential stationery for the offi ce 
and beyond. The extra-wide fi neliner is comfortable to 
write with and thanks to its indelible ink especially suited 
for signing documents. It is complemented by the award-
winning GRIP 2001 pencil with hardness HB, which 
features an ergonomic triangular design and a patented 
soft grip zone, plus the PVC-free eraser and single-hole 
box sharpener Sleeve Mini. A refi llable textliner with 
translucent design and brilliant colour completes the set. 
Presented in a gift box with translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf 
Broadpen, Textliner, Spitzer und Radierer.
1-colour imprint on 
broadpen, textliner, sharpener and eraser included. 

Textliner in verschiedenen Farben erhältlich.
Textliner available in different colours.
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White Edition
White Edition 20 09 37

100 Stück/pieces 7,80
250 Stück/pieces 7,55
500 Stück/pieces 7,35

Sets 
„WHITE EDITION“
Attraktives Set bestehend aus dem Druckkugelschreiber 
Conic, drei GRIP 2001 Bleistiften mit Härtegrad HB und 
patentierter Soft-GRIP-Zone sowie der Radierer-Spitzer-
Kombination. Alle Teile in elegantem Weiß. Eingelegt in 
der Geschenkverpackung mit transluzentem Schuber.

“WHITE EDITION”
Attractive set consisting of the Conic ball pen, three 
GRIP 2001 pencils with hardness HB and patented soft 
grip zone, and an eraser-sharpener combination. All 
elements in elegant white. Presented in a gift box with 
translucent slipcase.

Incl. 1-farbigem Werbedruck 
auf Kugelschreiber und Radierer-Spitzer-Kombination.

1-colour imprint on ball pen and eraser-sharpener 
combination included.
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Black Edition
Black Edition 20 07 97

50 Stück/pieces 10,95
100 Stück/pieces 10,65
250 Stück/pieces 10,30

Sets 
„BLACK EDITION“
Attraktive Kombination des Druckkugelschreibers 
GRIP 2011 (schwarz-matt), des Design-Bleistiftes 
GRIP 2001 aus schwarz durchgefärbtem Holz mit 
Härtegrad B sowie des Radierers Sleeve Mini. Alle Teile 
in edlem Schwarz. Zusammen eingelegt auf schwarzem 
Seidenpapier (auch Orange, Blau oder Grün möglich) in 
eine schwarze Kartonbox mit transparentem Deckel und 
Magnetverschluss.

“BLACK EDITION”
Attractive combination of the GRIP 2011 ball pen (matte 
black), the GRIP 2001 Design pencil of hardness B made 
of black dyed wood, along with the eraser Sleeve Mini. 
All components are designed in elegant black. Placed 
together on a bed of black tissue paper (also available in 
orange, blue or green) inside a black cardboard box with 
transparent lid and magnetic lock.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf Kugelschreiber und Radierer.
1-colour imprint on ball pen and eraser included.
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Design Stifteköcher
Design Pencil Holder 11 83 78 20 11 00

50 Stück/pieces 13,00 16,60
100 Stück/pieces 12,60 16,20
250 Stück/pieces 12,20 15,80

Außen schwarz matt und innen schwarz glänzend, 
zweiteilig. Eine Moosgummi-Einlage sorgt für „leises 
Abstellen der Stifte“.

Matte black exterior, shiny black interior, two pieces, lined 
with foam rubber for “silent” storage of pencils.

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf einer Fläche beider Teile.
1-colour imprint on one side of both pieces included.

Design Stifteköcher/ 
Design Pencil Holder
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Perfekter Bleistift
Perfect Pencil 20 02 90 21 83 46

25 Stück/pieces 20,60 -
50 Stück/pieces 19,85 8,90

100 Stück/pieces 19,10 8,65
250 Stück/pieces 18,40 8,45

Aluminium- oder Kunststoff-Verlängerer mit inte-
griertem Spitzer im Abschluss knopf und Metallclip. 
Drei Design-Taschenbleistifte mit Härtegrad HB aus 
schwarzem Holz in schwarzmatter oder silberfarbener 
Oberfl äche mit Radiertip. Auf schwarzem Seidenpapier 
(auch Orange, Blau oder Grün möglich) eingelegt in 
eine schwarze Kartonbox mit transparentem Deckel und 
Magnetverschluss.

Aluminium or plastic extender/protector with sharpener, 
which is built into the end cap, and metal clip. Three 
Design pocket pencils of hardness HB made of black dyed 
wood with matte black or matte silver fi nish and eraser. 
Placed on a bed of black tissue paper (also available in 
orange, blue or green) inside a black cardboard box with 
transparent lid and magnetic lock.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Perfect Pencil

schreibt  . . . . . .  radiert

writes  . . . . . .  erases

spitzt  . . .

sharpens  . . .
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UFO-Set
UFO set 20 03 47

25 Stück/pieces 20,75
50 Stück/pieces 19,90

100 Stück/pieces 19,10
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GRIP Sparkle-Set
GRIP Sparkle set 20 12 10

250 Stück/pieces 4,85
500 Stück/pieces 4,70

1 000 Stück/pieces 4,60

UFO-SET 
Runder UFO-Spitzer aus Aluminium zusammen  mit dem 
runden UFO-Radierer (PVC-frei) und zwei Bleistiften Ihrer 
Wahl eingelegt auf schwarzem Seidenpapier (auch Orange, 
Blau oder Grün möglich) in eine schwarze Kartonbox mit 
transparentem Deckel und Magnetverschluss.

UFO-SET 
Round UFO sharpener made of polished aluminium along 
with the round UFO eraser (PVC-free) and two pencils of 
your choice placed on a bed of black tissue paper 
(also available in orange, blue or green) 
inside a black cardboard box with 
transparent lid and magnetic lock.

BLEISTIFT-SET GRIP SPARKLE
Trendiger unverwechselbarer Glitzereffekt, attraktive 
Farbwelten: weiß, türkis, petrol, pink, violett, schwarz, 
gold, silber oder bronze. Vier Bleistifte nach Wahl im 
Blechetui. Härtegrad B.

PENCIL-SET GRIP SPARKLE 
Trendy and unique glitter effect, attractive 
colours: white, turquoise, petrol, pink, violet, 
black, gold, silver or copper. Four pencils of 
choice in a metal tin. Hardness B.

Incl. Lasergravur auf dem Blechetui bzw. dem UFO-Spitzer.
Laser engraving on the metal tin or the UFO sharpener included.

Design Accessories
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Basic 
BASIC METALL
Die Schreibgeräte der erfolgreich etablierten Serie BASIC 
aus hochglänzendem oder mattem Ganzmetall spielen im 
ästhetisch-anspruchsvollen Sortiment von Faber-Castell 
eine wichtige Rolle. Einzeln im Etui mit transluzen-
tem Deckel oder als Set, bestehend aus Füllfederhalter, 
Druckkugelschreiber und einem Nappalederetui – ein-
gelegt in eine Geschenkverpackung mit transluzentem 
Schuber. Weitere Kombinationen auf Anfrage.

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, 
Patronen-/Konvertersystem.

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze. 

Druckkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B. 

Druckbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer 
unter dem Druckknopf. 

BASIC METAL
The successfully established all metal writing instruments 
of the series BASIC, available in highly polished or matte, 
are a key element of the aesthetically sophisticated range 
from Faber-Castell. Available individually in a case with 
translucent cover or in a set, containing a fountain pen, 
ball pen and nappa leather case – presented in a gift box 
with translucent slipcase.

Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, 
cartridge/converter system.

Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip.

Ball pen: replaceable large-capacity refill, black/B.

Mechanical pencil: 0.7 mm lead of hardness B, replace-
able eraser underneath the push button. 
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Metall glänzend
Metal shiny 14 85 00 14 84 61 14 84 71 13 84 71 20 10 14

Metall matt
Metal matte 14 85 20 14 84 62 14 84 72 13 84 72 20 10 14

Metall / Metal

25 Stück/pieces 20,15 - - - 37,50

50 Stück/pieces 19,55 16,30 13,00 13,00 36,45

100 Stück/pieces 18,90 15,75 12,60 12,60 35,45

250 Stück/pieces 18,30 15,25 12,20 12,20 34,35

Basic

Incl. Lasergravur.
Laser engraving included.

* Basic-Set Inhalt: 
   Füllfederhalter, Druckkugelschreiber, Nappalederetui.

* Basic set content: 
   Fountain pen, ball pen, nappa leather case.
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Basic
BASIC BLACK
Edle Akzente setzt die Serie BASIC Black: Füllfederhalter, 
Tintenroller und Druckkugelschreiber präsentieren sich 
jeweils mit einem Schaft aus Carbon oder Leder. Farblich 
passend dazu ist die gerillte Griffzone gestaltet. An 
Komfort und Funktionalität stehen die Schreibgeräte der 
Optik jedoch in nichts nach.

Einzeln oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel 
eingelegt. 

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten fi nden 
Sie auf Seite 18.

BASIC BLACK
The Basic Black range adds an elegant edge with foun-
tain pen, rollerball and ball pen featuring a carbon or 
leather barrel and a colour-coordinated grooved grip zone. 
Aesthetics of the writing implements are not compromised 
by comfort and functionality. 

Packed individually or as set in a case with translucent 
cover.

Technical information for each model is available 
on page 18.
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Black Carbon
Black Carbon 14 88 20 14 88 68 14 88 88

Black Leder
Black Leather 14 88 30 14 88 69 14 88 89

Black / Black

25 Stück/pieces 25,20 19,85 18,50
50 Stück/pieces 24,40 19,20 17,90

100 Stück/pieces 23,65 18,60 17,35

Basic

Incl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 
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LOOM
LOOM METALLIC
Leuchtende Farben charakterisieren die Schreibgeräte 
der Serie LOOM metallic. Das modische Trio, bestehend 
aus Füllfederhalter, Tintenroller und Drehkugelschreiber, 
besticht durch seine konische Formgebung. „Metallic“ 
sorgt für farbenfrohe Highlights. Neben dem matten Grau 
des Schafts und Griffstücks entfalten metallisch glänzendes 
Blau, Lila, Orange und Silber ihre pulsierende Leuchtkraft.

Sicheren Halt für unterwegs verspricht der gefederte, ver-
chromte Clip, der alle LOOM Schreibgeräte ziert. 

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, 
Strichbreite M, Patronen-/Konvertersystem.

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

Drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel 
(Abbildung siehe Seite 24).

LOOM METALLIC
The LOOM metallic range is characterised by brilliantly 
coloured writing instruments. This contemporary trio, con-
sisting of a fountain pen, rollerball and twist-action ball-
point pen, impresses with its conical design and colourful 
metallic accents. The brilliance of the metallic blue, violet, 
orange and silver forms a fascinating contrast to the matte 
grey barrel and grip zone. 

All LOOM writing instruments feature a spring-loaded, 
chrome-plated clip for secure transport.

Fountain pen: high-quality stainless steel nib, 
line width M, cartridge/converter system.

Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip.

Twist-action ballpoint pen: replaceable large-capacity 
refill, black/B.

Presented in a case with translucent cover 
(see the illustration on page 24).
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Metallic Silber
Metallic Silver 14 92 00 14 92 05 14 93 00

Metallic Blau
Metallic Blue 14 92 10 14 92 15 14 93 01

Metallic Orange
Metallic Orange 14 92 20 14 92 25 14 93 02

Metallic Lila
Metallic Violet 14 92 30 14 92 35 14 93 03

Metallic / Metallic
25 Stück/pieces 20,15 - -
50 Stück/pieces 19,55 16,30 13,00

100 Stück/pieces 18,90 15,75 12,60
250 Stück/pieces 18,30 15,25 12,20

LOOM

Incl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 
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LOOM 
LOOM PIANO
Puristische Eleganz charakterisiert die Schreibgeräte 
der Serie LOOM piano. Das modische Trio, bestehend 
aus Füllfederhalter, Tintenroller und Drehkugelschreiber, 
besticht durch seine konische Formgebung. Der polier-
te Metallschaft lässt das pure Weiß und Schwarz sowie 
das farbenfrohe Pfl aume und Limette erstrahlen, und 
die Lackierung verleiht der Serie einen trendigen Glanz. 
„Piano“ verkörpert klassische Eleganz und faszinierenden 
Lifestyle. Eingelegt im Etui mit transluzentem Deckel.

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten fi nden 
Sie auf Seite 22.

LOOM PIANO
The LOOM piano range is characterised by puristic and 
elegant writing instruments. This contemporary trio, con-
sisting of a fountain pen, rollerball and twist-action ball-
point pen, impresses with its conical design. The polished 
metal barrel allows the pure black and white as well as 
the colourful plum and lime to shine and the lacquer gives 
the range a fashionable lustre. “Piano” embodies classic 
elegance and captivating lifestyle. Presented in a case 
with translucent cover.

Technical information for each model is available 
on page 22.
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Piano Weiß
Piano White 14 92 70 14 92 75 14 93 11

Piano Schwarz
Piano Black 14 92 50 14 92 55 14 93 10

Piano Limette
Piano Lime 14 92 80 14 92 85 14 93 12

Piano Pflaume
Piano Plum 14 92 90 14 92 95 14 93 13

Piano / Piano
25 Stück/pieces 25,20 21,85 -
50 Stück/pieces 24,40 21,15 17,90

100 Stück/pieces 23,65 20,50 17,35
250 Stück/pieces 22,85 19,80 16,75

LOOM

Incl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included. 
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Die schlanken Ambition Schreibgeräte bestechen 
durch Klarheit und ausgesuchte Materialien und ver-
einen Design mit professioneller Funktionalität.

Alle Ambition Schreibgeräte sind mit einem gefederten 
Clip sowie Front- und Endstücken aus hochglänzend ver-
chromtem Metall ausgestattet und in die weiße Kartonage 
mit Lederbändchen eingelegt.

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, 
Patronen-/Konvertersystem.

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

Drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer 
unter der Kappe.

The sleek Ambition range is crafted in selected 
materials and characterised by its simple design 
combined with professional functionality. 

All Ambition writing instruments are equipped with a 
spring-loaded clip as well as highly polished chrome-plat-
ed metal front and end pieces, and are presented in a white 
cardboard packaging with leather band.

Fountain pen: high-quality stainless steel nib, 
line width M, cartridge/converter system.

Rollerball: fast drying black ink, ceramic tip.

Twist-action ballpoint pen: replaceable large-capacity 
refi ll, black/B. 

Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, 
replaceable eraser under the cap.

Ambition
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Edelh. Schwarz
P. Resin Black 14 81 40 14 81 10 14 81 30 13 81 30

Edelharz Sand
P. Resin Sand 14 70 30 - 14 70 35 -

SCHWARZ / BLACK
25 Stück/pieces 40,35 36,95 33,60 33,60
50 Stück/pieces 39,10 35,80 32,55 32,55

100 Stück/pieces 37,80 34,65 31,50 31,50

SAND / SAND
25 Stück/pieces 40,35 - 33,60 -
50 Stück/pieces 39,10 - 32,55 -

100 Stück/pieces 37,80 - 31,50 -

Ambition

Incl. Lasergravur.
Laser engraving included.



28

Fü
llf

ed
er

ha
lte

r
Fo

un
ta

in
 p

en

Ti
nt

en
ro

lle
r

Ro
lle

rb
al

l

D
re

hk
ug

el
sc

hr
ei

be
r

Tw
is

t-a
ct

io
n 

ba
llp

oi
nt

 p
en

D
re

hb
le

is
tif

t
Pr

op
el

lin
g 

pe
nc

il

Edelharz Rhombus
Precious Resin Rhombus 14 89 20 14 89 10 14 89 00 13 89 00

„OpArt“ Black Sand
“OpArt” Black Sand 14 70 50 - 14 70 55 -

RHOMBUS / RHOMBUS
10 Stück/pieces 55,45 52,00 48,55 48,55
25 Stück/pieces 53,80 50,40 47,05 47,05
50 Stück/pieces 52,10 48,85 45,60 45,60

 BLACK SAND / BLACK SAND
10 Stück/pieces 48,55 - 41,60 -
25 Stück/pieces 47,05 - 40,35 -
50 Stück/pieces 45,60 - 39,10 -

Ambition
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Edelstahl
Stainless Steel 14 83 90 14 81 22 14 81 52 13 81 52

Birnbaum
Pearwood 14 81 80 14 81 11 14 81 31 13 81 31

Cocos
Coconut 14 81 70 14 81 20 14 81 50 13 81 50

EDELSTAHL / STAINLESS STEEL
10 Stück/pieces 69,35 67,95 65,85 65,85
25 Stück/pieces 67,25 65,90 63,85 63,85
50 Stück/pieces 65,15 63,80 61,85 61,85

BIRNBAUM / PEARWOOD
10 Stück/pieces 69,35 67,95 65,85 65,85
25 Stück/pieces 67,25 65,90 63,85 63,85
50 Stück/pieces 65,15 63,80 61,85 61,85

COCOS / COCONUT

10 Stück/pieces 90,10 86,65 83,20 83,20

25 Stück/pieces 87,40 84,00 80,65 80,65
50 Stück/pieces 84,65 81,40 78,15 78,15

Incl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Ambition
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e-motion BIRNBAUM
Das Design beeindruckt durch die Kombination von 
hochglänzendem Metall mit Holz in unterschiedlichen 
Farbstellungen. Alle Schreibgeräte sind mit einem 
gefederten Clip ausgestattet. Eingelegt in die weiße 
Kartonage mit Lederbändchen. 

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, 
Patronen-/Konvertersystem. 

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

Drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Drehbleistift: Stufenlose Drehmechanik, mit 1,4 mm 
bruchfester Mine im Härtegrad B für ein sanftes 
Schreibgefühl, austauschbarer Radierer unter der 
Endkappe. 

e-motion PEARWOOD
The combination of polished metal and wood in a variety 
of colours culminates in an impressive design. Presented 
in a white cardboard packaging with leather band. 

Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M,
cartridge/converter system.

Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip. 

Twist-action ballpoint pen: replaceable large-capacity 
refi ll, black/B.

Propelling pencil: continuous twist mechanism, break-
resistant 1.4-mm lead of hardness B for smooth writing, 
replaceable eraser under the cap.

e-motion 
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Birnbaum  
dunkelbraun
Pearwood  
dark brown

14 82 10 14 82 15 14 83 81 13 83 81

Birnbaum 
braun
Pearwood 
brown

14 82 00 14 82 05 14 83 82 13 83 82

Birnbaum 
schwarz
Pearwood black

14 82 20 14 82 25 14 83 83 13 83 83

BIRNBAUM / PEARWOOD
10 Stück/pieces 69,35 67,95 41,60 41,60
25 Stück/pieces 67,25 65,90 40,35 40,35
50 Stück/pieces 65,15 63,80 39,10 39,10

e-motion 

Incl. 1-farbigem Werbedruck oder Lasergravur.
1-colour imprint or laser engraving included.
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e-motion
e-motion KROKO / PARKETT / 
RHOMBUS / PURE BLACK
Die e-motion Edelharz Schreibgeräte „Kroko“, „Parkett“ 
und „Rhombus“ zeigen eindrucksvoll, welch faszinie-
rende Wirkung eine aufwendige Bearbeitung haben 
kann: Die Krokodil- bzw. Parkettstruktur wird kunstvoll 
in den schwarzen Schaft gelasert, das gleichförmige 
Rhombusmuster in den weißen Schaft eingraviert. Das 
Zusammenspiel mit den hochglänzenden Chrompartien 
gibt den Schreibgeräten ihren besonders eleganten 
Ausdruck.

Der e-motion „pure Black“ sorgt durch seine Kombination 
aus einem fein guillochierten schwarzen Aluminiumschaft 
mit Front- und Endstücken aus mattschwarz verchromtem 
Metall für eine sportliche Anmutung.

Technische Ausstattung der jeweiligen Varianten fi nden 
Sie auf Seite 30.

e-motion CROCO / PARQUET /
RHOMBUS / PURE BLACK
The e-motion precious resin “Croco”, “Parquet” and 
“Rhombus” range of writing implements demonstrate, 
how skilled craftsmanship can reveal fascinating effects 
in a high-quality material: the crocodile or parquet pat-
tern on the black barrel is created by an elaborate laser 
engraving process and the rhombus textures on the white 
barrel by an intricate guilloche engraving. Together with 
the glossy chrome-plated elements, they make a simply 
beautiful object. 

The e-motion “pure black” ensures an athletic impres-
sion with its combination of the black, exquisite guilloché 
aluminium barrel with black matte chrome front and end 
pieces.

Technical information for each model is available on 
page 30.
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Edelharz Kroko
P. Resin Croco 14 82 30 14 82 35 14 83 50 13 83 50

Edelharz Parkett
P. Resin Parquet 14 82 40 14 82 45 14 83 51 13 83 51

Edelh. Rhombus
P. R. Rhombus 14 85 90 14 85 95 14 85 56 13 85 56

Pure Black
Pure Black 14 86 20 14 86 25 14 86 90 13 86 90

KROKO/ PARKETT 
CROCO / PARQUET
10 Stück/pieces 69,35 67,95 45,05 45,05
25 Stück/pieces 67,25 65,90 43,70 43,70
50 Stück/pieces 65,15 63,80 42,35 42,35

RHOMBUS / RHOMBUS
10 Stück/pieces 69,35 67,95 52,00 52,00
25 Stück/pieces 67,25 65,90 50,40 50,40
50 Stück/pieces 65,15 63,80 48,85 48,85

PURE BLACK / PURE BLACK
10 Stück/pieces 110,90 104,00 67,95 67,95
25 Stück/pieces 107,55 100,85 65,90 65,90
50 Stück/pieces 104,20 97,70 63,80 63,80

Incl. Lasergravur.
Laser engraving included.

e-motion
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Die Ondoro Schreibgeräte verkörpern Geradlinigkeit par 
excellence und bieten durch ihre Leichtigkeit höchsten 
Schreibkomfort. Der Schaft aus mattschwarzem Edelharz  
oder aus jahrhundertealter deutscher Räuchereiche, einge-
rahmt von Front- und Endstücken aus verchromtem Metall, 
wird höchsten ästhetischen Ansprüchen gerecht. Eingelegt 
in die weiße Kartonage mit Lederbändchen.

Füllfederhalter: hochwertige Edelstahlfeder, Strichbreite M, 
Patronen-/Konvertersystem.

Tintenroller: schnell trocknende Tinte schwarz, Keramik-
Spitze.

Drehkugelschreiber: austauschbare Großraummine 
schwarz/B.

Drehbleistift: 0,7 mm Mine B, austauschbarer Radierer 
unter der Kappe.

Ondoro writing instruments embody linear symmetry par 
excellence and are lightweight for optimum writing comfort. 
The matte black resin barrel or the barrel from ancient 
German wetland oak is framed by chrome-plated metal 
front and end pieces to meet the highest aesthetic standards. 
Presented in a white cardboard packaging with leather 
band.

Fountain pen: high-quality stainless steel nib, line width M, 
cartridge/converter system.

Rollerball: black quick-drying ink, ceramic tip.

Twist-action ballpoint pen: replaceable large-capacity 
refi ll, black/B.

Propelling pencil: 0.7 mm lead of hardness B, 
replaceable eraser under the cap.

Ondoro
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Edelharz 
Graphitschwarz
Precious resin 
graphite black

14 78 10 14 75 17 14 75 09 13 75 09

Räuchereiche
Oak 14 75 80 14 75 18 14 75 08 13 75 08

GRAPHITSCHWARZ / GRAPHITE BLACK
10 Stück/pieces 76,25 72,80 67,95 67,95
25 Stück/pieces 73,95 70,60 65,90 65,90
50 Stück/pieces 71,65 68,40 63,80 63,80

RÄUCHEREICHE / OAK
10 Stück/pieces 90,15 86,65 83,20 83,20
25 Stück/pieces 87,40 84,00 80,65 80,65
50 Stück/pieces 84,65 81,40 78,15 78,15

Incl. Lasergravur.
Laser engraving included.

Ondoro
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GRIP 2011 
Druckkugelschreiber und Druckbleistift als erfolg-
reicher Teil der GRIP-Familie. Schaft in ergonomi-
scher Drei kant form, Noppengriffzone für rutschfeste 
Schreibhaltung, Metallclip. Druckkugelschreiber mit 
Großraummine blau/M. Druckbleistift mit federnd 
gelagerter 0,7 mm Mine und herausdrehbarem Radierer. 
Einzeln in der transluzenten Kissenverpackung 
oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel.

Ball pen and mechanical pencil as successful part of 
the GRIP-family. Ergonomical triangular shape, non-
slip soft grip zone, metal clip.  Ball pen with large-
capacity refi ll in blue/M. Mechanical pencil with 
cushioned 0.7 mm lead and removable eraser under the 
push button. Available individually in the translucent 
cushion pack or as set in a case with translucent lid.

lackiert / varnished



Incl. 1-farbigem Werbedruck. Nebenkosten extra.
Incl. 1-farbigem Werbedruck. Nebenkosten extra.
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Lackiert Silber
Varnished silver 24 41 11 23 12 11 20 05 20

Lackiert Blau
Varnished metallic blue 24 41 53 23 12 53 20 07 39

Lackiert Schwarz
Varnished matte black 24 41 87 23 12 87 20 07 40

Anthrazit
Anthracite 24 41 96 23 12 96 20 05 21

Schwarz
Black 24 41 99 23 12 99 20 05 22

Lackiert / Varnished

50 Stück/pieces - - 13,80
100 Stück/pieces 6,90 6,90 13,30
250 Stück/pieces 6,65 6,65 12,90
500 Stück/pieces 6,45 6,45 12,40

Anthrazit + Schwarz / Anthracite + black

50 Stück/pieces - - 9,50
100 Stück/pieces 4,75 4,75 9,10
250 Stück/pieces 4,55 4,55 8,80
500 Stück/pieces 4,40 4,40 8,50

GRIP 2011

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktionen ab 5 000 Stück auf Anfrage.
Special production starting from 5 000 pieces on request.

Beispiel Sonderproduktion
Example special production



38

W
ei

ß,
 S

ch
w

ar
z,

 S
ilb

er
W

hi
te

, B
la

ck
, S

ilv
er

Conic
Conic 24 28 11

250 Stück/pieces 2,95
500 Stück/pieces 2,90

1 000 Stück/pieces 2,80
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Poly Ball
Poly Ball 20 08 33

500 Stück/pieces 2,05
1 000 Stück/pieces 2,00
2 500 Stück/pieces 1,90

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

CONIC
Druckkugelschreiber in Keilform mit 
Gummigriffzone, gefedertem Clip, ISO-
Standard-Großraummine blau/M, einzeln 
eingesteckt in den transluzenten Schuber 
(Abbildung siehe Seite 8).

CONIC
Ergonomic ball pen with wedge shape and 
rubber grip zone, spring-loaded clip and 
ISO-standard magnum refi ll blue/M, indi-
vidually presented in a translucent slipcase 
(see the illustration on page 8). 

Conic
Poly Ball

POLY BALL
Druckkugelschreiber in ergonomischer 
Dreikantform mit Soft-Touch Oberfl äche, 
ISO-Standard-Großraummine blau/M, lose 
im Karton verpackt.

POLY BALL
Ball pen in ergonomical triangular design 
with non-slip surface, ISO-standard magnum 
refi ll in blue/M, packaged in a box (loose).

Sonderfarben ab 20 000 Stück auf Anfrage.
Special colours starting from 20 000 pieces on request.
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Graublau
Grey blue 24 41 11 23 12 11

Hellgrün
Light green 24 41 53 23 12 53

Orange
Orange 24 41 87 23 12 87

Pink
Pink 24 41 96 23 12 96

Poly Ball XB + Poly Matic / Poly Ball XB + Poly Matic

500 Stück/pieces 2,60 2,60
1 000 Stück/pieces 2,50 2,50
2 500 Stück/pieces 2,40 2,40

Poly Ball XB / 
Poly Matic
Schreibgeräte in ergonomischer Dreikantform mit Soft-
Touch Oberfläche, lose im Karton verpackt.

Druckkugelschreiber Poly Ball XB: „extra weich“ 
schreibende, dokumentenechte ISO-Standard-
Großraummine XB = extra broad.

Druckbleistift Poly Matic: automatischer Minenvorschub, 
kein Herausdrücken der Mine notwendig; extralanger, 
herausdrehbarer Radiergummi, Minenstärke 0,7 mm 
(Härtegrad B).

Writing implements with ergonomic triangular grip zone 
and non-slip soft-touch finish, packaged in a box (loose).

Ball pen Poly Ball XB: „Extra soft” writing, document-
proof ink, ISO standard magnum refill XB = extra broad.

Mechanical pencil Poly Matic: lead advances automati-
cally – no pushing is needed; extra-long twist eraser,  
extra-tough 0.7 mm lead (grade B).

Incl. Lasergravur auf dem Clip.
Laser engraving on the clip included.
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GRIP Plus
GRIP Plus 24 37 00 23 07 03 23 07 04

50 Stück/pieces - - 8,80
100 Stück/pieces 4,40 4,40 8,50
250 Stück/pieces 4,25 4,25 8,20
500 Stück/pieces 4,10 4,10 7,90
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Kunststo� , schwarz
Resin, black 24 83 99 23 83 99 23 83 03

50 Stück/pieces - - 14,50
100 Stück/pieces 7,25 7,25 14,00
250 Stück/pieces 7,00 7,00 13,50
500 Stück/pieces 6,75 6,75 13,00

e-motion Kunststoff 
GRIP Plus
E-MOTION KUNSTSTOFF
Variante der e-motion Serie mit  Schaftteil, Spitze und Endkappe aus schwarzem 
Kunststoff.  Drehkugelschreiber mit austauschbarer ISO-Standard Großraummine 
schwarz/B und Drehbleistift mit stufenloser Drehmechanik, 1,4 mm bruchfester 
Mine in Härtegrad B für ein sanftes Schreibgefühl und austauschbarem Radierer 
unter der Endkappe. Einzeln oder als Set eingelegt im Etui mit transluzentem 
Deckel (Abbildung siehe Seite 24).

E-MOTION RESIN
e-motion version with barrel, point and cap made of black resin. Twist-action ball-
point pen with replaceable ISO-standard magnum refi ll in black/B, and propelling 
pencil with continuous twist mechanism, 
break-resistant 1.4 mm lead of hardness B for  
smooth writing and replaceable eraser 
underneath the cap. Packed individually or as 
set in a case with translucent lid
(see the illustration on page 24).

GRIP PLUS
Extra dicker Schaft in Schwarz. Druckkugel-
schreiber mit blau schreibender Mine/M, 
Druckbleistift mit federnd gelagerter 0,7 mm 
Mine, langem Radierer zum Herausdrehen, 
einzeln in der transluzenten Kissenverpackung 
oder als Set im Etui mit transluzentem Deckel 
(Abbildungen siehe Seite 36). 

GRIP PLUS
Extra-thick barrel in black. 
Ball pen with refi ll in blue/M, 
me chan ical pencil with spring-
loaded 0.7 mm lead, twist-out 
eraser, packed individually in the 
translucent cushion pack or as 
set in a case with  translucent lid
(see the illustrations on page 36).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Broadpen
Broadpen 25 54 99 25 54 50

1 000 Stück/pieces –,79 –,79
2 500 Stück/pieces –,76 –,76
5 000 Stück/pieces –,72 –,72

10 000 Stück/pieces –,69 –,69
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Multimark
Multimark 20 02 48

1 000 Stück/pieces –,79
2 500 Stück/pieces –,76
5 000 Stück/pieces –,72

10 000 Stück/pieces –,69

Broadpen
Multimark
BROADPEN
Transluzentes Design, dokumentenecht, komfortables 
extra breites Schreiben, 0,8 mm metallgefasste Spitze, 
lose im Karton verpackt.

BROADPEN
Translucent barrel, indelible ink, extra broad metal tip for 
comfortable writing (0.8 mm), packaged in a box (loose).

MULTIMARK
Ideal für alle glatten Flächen, z. B. CD’s, Folien, …, 
permanente Tinte in Schwarz, S-Spitze = 0,4 mm, 
mit Spezialradierer, lose im Karton verpackt.

MULTIMARK
Ideal for all smooth surfaces, e. g. for CDs, overhead 
projector transparencies, …, permanent black ink, 
S-point = line width 0.4 mm, with special eraser, 
packaged in a box (loose).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktionen je nach Farbe ab 5 000 bzw 10 000 Stück auf Anfrage.
Special production on request, starting from 5 000 or 10 000 pieces, depending on the colour.

Beispiel Sonderproduktion
Example special production



42

Pe
rm

an
en

t
Pe

rm
an

en
t

Fl
ip

ch
ar

t
Fl

ip
ch

ar
t

W
hi

te
bo

ar
d

W
hi

te
bo

ar
d

GRIP Marker
GRIP Marker 15 04 .. 15 35 .. 15 83 ..

500 Stück/pieces 1,07 1,07 1,37
1 000 Stück/pieces 1,02 1,02 1,31
2 500 Stück/pieces –,98 –,98 1,26

GRIP Marker
In ergonomischer Dreieckform für ermüdungsfreies 
Markieren und Schreiben, Noppengriffzone für sicheren 
und rutschfesten Griff, umweltfreundliches Nachfüllen, 
lose im Karton verpackt.  
In den Versionen PERMANENT (wetterfeste Tinte, wisch- 
und wasserfest, hoch licht- und haftfähig), FLIPCHART 
(schnell trocknende Tinte) und WHITEBOARD (farbin-
tensive Tinte, rückstandsfrei trocken abwischbar).

In ergonomic triangular shape for tireless marking and 
writing. GRIP dots for safe and non-slip handhold, eco-
friendly refill-system, packaged in a box (loose).  
Available in the following variants: PERMANENT (weath-
erproof ink, wipe- and waterproof, highly lightfast and 
adhesive), FLIPCHART (fast drying, water-based ink) and 
WHITEBOARD (bold colours, dry wipe without residues).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included. 
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GRIP Textliner
GRIP Textliner 25 43 07

500 Stück/pieces –,96
1 000 Stück/pieces –,92
2 500 Stück/pieces –,88

GRIP Textliner
In vier super leuchtfähigen Farben (gelb, orange, pink, 
grün), Universaltinte auf Wasserbasis, umweltfreund-
liches Nachfüllen, ideal für alle gängigen Normal- und 
Spezialpapiere. Stabile Keilspitze markiert in drei 
Strichbreiten, attraktives transluzentes Design, lose im 
Karton verpackt.

In four super-fl uorescent colours (yellow, orange, pink, 
green), universal water-based ink, ecofriendly refi ll-system, 
ideal for all paper types. Robust chisel tip marks in three 
line widths, attractive translucent design, packaged in a 
box (loose).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Textliner
Textliner 25 48 01 25 46 01

1 000 Stück/pieces –,57 –,57
2 500 Stück/pieces –,55 –,55
5 000 Stück/pieces –,53 –,53
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Textliner Dry
Textliner Dry 21 48 02

1 000 Stück/pieces 1,02
2 500 Stück/pieces –,98
5 000 Stück/pieces –,95

Textliner
Drylighter
TEXTLINER
Hohe Markierleistung für alle gängigen Normal- und 
Spezialpapiere, nachfüllbar, lose im Karton verpackt.
Variante mit Gehäuse in Weiß in sechs Tintenfarben (Clip 
und Stopfen in Tintenfarbe), Variante transluzent in Gelb 
(weitere Farben auf Anfrage).

TEXTLINER
Ideal for all paper types, refi llable, packaged in a box 
(loose).
White plastic barrel version available in six ink colours 
(clip and end pieces match the colour of the ink), 
translucent version in yellow 
(further colours on request).

TEXTLINER 1148 DRY
Dreikantiger Leuchtmarkierstift; extra weiche, leuchtstar-
ke 5,4 mm Mine, auch in anderen Farben erhältlich, kein 
Austrocknen, lose im Karton verpackt.

TEXTLINER 1148 DRY
Triangular textliner pencil; extra thick (5.4 mm) soft lead 
in a choice of bright colours, cannot dry out, 
packaged in a box (loose).

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Bleistift
Pencil 20 02 77 20 02 78

10 000 Stück/pieces –,39 –,42
25 000 Stück/pieces –,37 –,40

BLEISTIFTE
mit fotorealistischen Druckbildern.

Kostengünstige Methode, um mehrfarbige, fi ligrane 
Logos, Bilder oder Schriftzüge in qualitativ hochwerti-
ger Druckaufl ösung auf unseren Bleistiften abzubilden. 
Bleistifte aus FSC-zertifi ziertem Holz, Härtegrad HB, lose 
zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

BLACK LEAD PENCILS
with photorealistic print images.

Reasonably priced method to achieve high-quality print 
results for multi-coloured, delicate logos, images and let-
terings. Pencils made of FSC-certifi ed wood, hardness HB, 
packaged in a box of 100/300 (bulk).

Bleistifte/Pencils
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Bleistift
Pencil 20 09 06

30 000 Stück/pieces –,41
50 000 Stück/pieces –,39
75 000 Stück/pieces –,37

BLEISTIFTE
mit individueller Griffzone.

Logos oder Schriftzüge werden mittels eines patentier-
ten Prägeverfahrens hervorgehoben und verbessern so 
zusätzlich die Ergonomie der Dreieckform. Auf jeder 
der drei Seiten können unterschiedliche Motive geprägt 
werden. Die geprägten Stellen erscheinen heller als die 
Politur, deren Farbe ebenso wie die der Tauchkappe indi-
viduell gewählt werden kann. Aus FSC-zertifi ziertem Holz, 
Härtegrad HB, lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

BLACK LEAD PENCILS
with individual grip zone.

Logos or lettering are highlighted by a patented emboss-
ing process, simultaneously improving the ergonomics of 
the triangular design. Different motifs can be embossed on 
each of the three sides. The embossed sections are lighter 
in colour than the paint. Paint and dipped end colours 
can be individually selected. Made of FSC-certifi ed wood, 
hardness HB, packaged in a box of 100/300 (bulk).

Bleistifte/Pencils
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GRIP 2001
GRIP 2001 21 70 00 21 72 00 21 83 70 21 19 00

1 000 Stück/pieces - - 1,27 –,93
3 000 Stück/pieces –,48 –,55 1,21 –,89
5 000 Stück/pieces –,46 –,53 1,16 –,86

10 000 Stück/pieces –,43 –,50 1,10 –,82

GRIP 2001
Patentierte Soft-GRIP-Zone (Noppen),
ergonomische Dreieckform, lose zu 100/300 Stück in 
Kartons verpackt. 
21 70 00 und 21 72 00 in Härtegrad HB
21 83 70 und 21 19 00 in Härtegrad B

GRIP 2001
With patented soft grip zone (dots), triangular ergonomic 
shape, packaged in a box of 100/300 (bulk).
21 70 00 and 21 72 00 in hardness HB
21 83 70 and 21 19 00 in hardness B

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

Sonderproduktionen ab 30 000 Stück auf Anfrage.
Special production starting from 30 000 pieces on request.

Beispiele Sonderproduktion / Examples special production

Bleistifte/Pencils
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Bleistift
Pencil 21 78 83 21 78 85

3 000 Stück/pieces –,48 –,52
5 000 Stück/pieces –,46 –,50

10 000 Stück/pieces –,43 –,48

Bleistifte / Pencils

DESIGN BLEISTIFTE
Runde Bleistifte aus schwarz durchgefärbtem Holz, 
Härtegrad HB, lose zu 100/300 Stück in Kartons verpackt.

21 78 83 mit Tauchkappe / Politur zur Auswahl: 
rotmatt, dunkelblaumetallic, silbermetallic, anthrazit, 
schwarzmatt.

21 78 85 mit Radierer / Politur: 
silbermatt mit Radierer weiß oder  
schwarzmatt mit folgenden Radiererfarben zur Auswahl:  
schwarz, weiß, grün, orange, rot, blau.

DESIGN PENCILS
Black lead pencil made of black dyed wood, round, hard-
ness HB, packaged in a box of 100/300 (bulk).

21 78 83 with dipped end, painted in a choice of matte 
red, dark blue metallic, silver metallic, dark grey or matte 
black.

21 78 85 with eraser / painted in: 
matte silver with white eraser or matte black with eraser  
in a choice of black, white, green, orange, red or blue.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Stiftende
Pencil end

o� en
plain

Tauchkappe
dipped end

mit Radierer
with eraser

3 000 St./pieces -,28 -,33 -,32 -,38 -,36 -,34
5 000 St./pieces -,27 -,32 -,31 -,37 -,35 -,33

10 000 St./pieces -,26 -,31 -,30 -,36 -,34 -,32
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Perfekter Bleistift
Perfect pencil 28 29 97

250 Stück/pieces 1,80
500 Stück/pieces 1,75

1 000 Stück/pieces 1,65
2 500 Stück/pieces 1,60

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

BLEISTIFTE
Aus naturfarbenem Holz, Härtegrad HB, lose zu 100/300 
Stück in Kartons verpackt.

BLACK LEAD PENCILS
Made of natural coloured wood, hardness HB, packaged in a 
box of 100/300 (bulk).

Bleistifte / Pencils

Schreibt – Radiert – Spitzt – Verlängert – Schützt

Writes – erases – sharpens – extends – protects

PERFEKTER BLEISTIFT
KUNSTSTOFF
Schreibt – Radiert – Spitzt – Verlängert – Schützt,
Kunststoffvariante in Schwarz, Weiß, Rot oder 
Blau, Härtegrad B, lose im Karton verpackt.

PERFECT PENCIL
PLASTIC
Writes – erases – sharpens – 
extends – protects,
plastic models in 
black, white, red or blue, 
hardness B, packaged in a 
box (bulk).
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Radierer
Eraser 18 71 00 68 28 74

500 Stück/pieces 1,06 1,06
1 000 Stück/pieces 1,02 1,02
2 500 Stück/pieces –,98 –,98
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Spitzer
Sharpener 28 38 00

250 Stück/pieces 2,05
500 Stück/pieces 2,00

1 000 Stück/pieces 1,90

GRIP 2001 RADIERER
Dreikantige Stiftform, ca. 15 × 90 mm, PVC-frei, lose im 
Karton verpackt.

GRIP 2001 ERASER
Triangular pen-shape, approx. 15 × 90 mm, PVC-free, 
packaged in a box (loose).

Incl. 1-farbigem Werbedruck auf der Spitzdose.
1-colour imprint on the sharpener included. 

Radierer / Spitzer
Eraser / Sharpener

GRIP 2001 DREIFACHSPITZDOSE
Dreieckige Zylinderform für dünne und dicke Blei- sowie 
Buntstifte, taschensicher durch Verschlusssicherung, lose 
im Karton verpackt.

GRIP 2001 TRIO SHARPENING BOX
Triangular shape, suitable for thin and thick black lead 
pencils as well as colour pencils, safety lock prevents the 
sharpening dust from falling out, 
packaged in a box (loose).

Mehrfarbiger Digitaldruck auf Anfrage.
Multi-coloured digital printing on request.
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  500 Stück/pieces 1,47
1 000 Stück/pieces 1,42
2 500 Stück/pieces 1,37
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28 24 10 28 27 00

  500 Stück/pieces 1,18 1,60
1 000 Stück/pieces 1,13 1,55
2 500 Stück/pieces 1,09 1,50

Radierer/Spitzer
Eraser/Sharpener

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.

RADIERER-SPITZER 
KOMBINATION
Spitzdose mit Drehverschluss, zusätzlich mit 
großem PVC-freien Drehradierer ausgestattet. 
In Schwarz, Weiß, Blau oder Rot. 
Lose im Karton verpackt.

ERASER-SHARPENER 
COMBINATION
Sharpener with screw 
cap and large PVC-free 
twist eraser. Available in 
black, white, blue or red. 
Packaged in a box (loose).

RADIERER SLEEVE MINI 
PVC-freier Qualitätsradierer mit Schutzhülle. In Schwarz, 
Weiß, Blau oder Rot. Lose im Karton verpackt.

DOPPELSPITZDOSE SLEEVE
Mit Schutzhülle und zwei Einsätzen sowie einem Späne-
behälter. In Schwarz, Blau oder Rot. Lose im  Karton verpackt.

ERASER SLEEVE MINI
PVC-free eraser Sleeve Mini with protective cover. Available 
in black, white, blue or red. Packaged in a box (loose).

DOUBLE SHARPENER SLEEVE
Sharpening box with protective 
cover, two holes and a container 
for sharpening dust. Avail-
able in black, blue or red. 
Packaged in a box (loose).
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Colour GRIP
Colour GRIP 11 09 94 11 24 06 21 24 06

100 Stück/pieces 5,00 - 4,20
250 Stück/pieces 4,85 2,90 4,10
500 Stück/pieces 4,70 2,80 4,00

1 000 Stück/pieces 4,50 2,70 3,90

Colour GRIP
Wasservermalbare Buntstifte mit patentierter Soft-GRIP-
Zone, ergonomische Dreikantform für ermüdungsfreies 
Malen, bruchgeschützte Mine, besonders weicher Abstrich, 
Politur auf umweltfreundlicher Wasserlackbasis.

Thin (Colour GRIP) or thick (Jumbo GRIP) colour pen-
cils with water-soluble leads and patented soft grip zone, 
ergonomic triangular section for tireless colouring, break-
resistant leads due to special bonding, very smooth stroke, 
environmentally friendly water-based paint.

Mehrfarbiger Digitaldruck auf Anfrage.
Multi-coloured digital printing on request.
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GRIP Colour Marker
GRIP Colour Marker 15 53 10

250 Stück/pieces 2,15
500 Stück/pieces 2,05

1 000 Stück/pieces 2,00
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Jumbo Wachsmalkreiden
Jumbo Crayons 12 00 11

250 Stück/pieces 3,65
500 Stück/pieces 3,50

1 000 Stück/pieces 3,40

GRIP + More
JUMBO WACHSMALKREIDEN
Leuchtende Farben, weicher Abstrich, wasserfest, wieder-
verschließbare Kunststoffbox.

JUMBO CRAYONS
Luminous colours, soft stroke, waterproof, resealable 
plastic box.

GRIP COLOUR MARKER
Faserstifte mit Noppen-GRIP-Zone für sicheren Griff, 
auswaschbar aus den meisten Textilien. Tinte mit 
Lebensmittelfarbstoff auf Wasserbasis.

GRIP COLOUR MARKER
Felt pens with GRIP zone for a fi rm grip, 
washes out of most textiles. 
Water-based ink using food dyes.



PROMOTIONAL GIFT
AWARD 2012

Wasserbecher und diverse Pinsel auf Anfrage.
Water cups and brushes on request.
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Connector Farbkasten
Connector paint box 12 50 30

50 Stück/pieces 6,50
100 Stück/pieces 6,25
250 Stück/pieces 6,05

Connector
CONNECTOR FARBKASTEN
Der intelligente Connector Farbkasten: 
Fördert den spielerischen und kreativen Umgang mit 
Farben. Zwölf leuchtende Farben mit hoher Deckkraft, 
guter Mischbarkeit und sehr ergiebig. Transparenter 
Deckel mit Namensfeld und integrierten Mischfeldern. 
Eine Geschenkidee von besonderer Qualität – Made in 
Germany.

CONNECTOR PAINT BOX
The intelligent Connector paint box encourages fun 
and creative use of colour. Twelve brilliant colours with 
great coverage that are easy to mix and long-lasting. 
Translucent cover with an integrated name fi eld and 
mixing wells. A premium quality gift idea. Made in 
Germany.

Incl. 1-farbigem Werbedruck.
1-colour imprint included.
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Connector Filzstifte
Connector felt-tip pens 15 52 08 15 55 10

250 Stück/pieces 2,40 1,80
500 Stück/pieces 2,30 1,75

1 000 Stück/pieces 2,25 1,65

CONNECTOR FILZSTIFTE
CONNECTOR Filzstifte malen leuchtend und kräftig 
und haben sogar noch einen spielerischen Zweitnutzen: 
durch das Verbinden der Kappen bieten sich viele 
Möglichkeiten zum Spielen, Basteln und Bauen. Mit 
drucksicherer Spitze, Tinte auf Basis von Wasser und 
Lebensmittelfarbstoffen, auswaschbar aus den meisten 
Textilien.

CONNECTOR FELT-TIP PENS
CONNECTOR markers paint bright and strong and even 
have an extra playful benefi t: connecting the caps pro-
vides many possibilities for games, crafts and construc-
tion. With push resistant tip, ink using water and food 
dyes, washes out from most textiles.

Connector
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11 12 12 21 60 06

500 Stück/pieces 1,75 -
1 000 Stück/pieces 1,65 –,51
2 500 Stück/pieces 1,60 –,49
5 000 Stück/pieces 1,55 –,47

CLASSIC BUNTSTIFTE
Zwölf Buntstifte, lackierte Oberfl äche, ca. 175 mm lang,
im Kartonetui.

NATURBUNTSTIFTE
Sechs Buntstifte, naturfarbige Oberfl äche, ca. 86 mm lang,
in weißem Kartonetui (neutral) mit Sichtfenster.

CLASSIC COLOUR PENCILS
Twelve colour pencils, environmentally friendly, water-based 
painted wood, approx. 175 mm long, in a cardboard box.

UNPAINTED COLOUR PENCILS
Six colour pencils, unpainted wood, approx. 86 mm long, 
in a neutral white cardboard box with window.

Classics
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Anthrazit / Brombeer
Dark grey / Blackberry 14 98 78 -

Schwarz / Blau
Black / Blue 14 90 60 -

Brombeer
Blackberry - 13 14 84

Blau
Blue - 13 14 82

SCRIBOLINO / SCRIBOLINO
 50 Stück/pieces 8,45 -
100 Stück/pieces 8,15 4,40
250 Stück/pieces 7,90 4,25

Schreiben lernen
Learning to write

SCRIBOLINO SCHULFÜLLER
Ergonomisches Soft-Griffstück fördert den Dreifi ngergriff. 
Schreibspitze mit Iridiumkorn für weiches Schreiben unter 
Druck.

SCRIBOLINO DREHBLEISTIFT
Extra bruchfeste Mine (1,4 mm) für besonders weiches 
Schreiben ohne Anspitzen.

SCRIBOLINO 
SCHOOL FOUNTAIN PEN
Ergonomic soft barrel supports the three-fi nger-grip. 
Iridium point for smooth writing at any pressure.

SCRIBOLINO TWIST PENCIL
Extra break-resistent lead (1.4 mm) for especially smooth 
writing without sharpening.
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Set
Set 11 00 72 11 75 12

10 Stück/pieces 149,00 -
25 Stück/pieces 144,50 -
50 Stück/pieces 140,00 14,00

100 Stück/pieces 135,50 13,55
250 Stück/pieces 131,00 13,10

POLYCHROMOS HOLZKOFFER
Elegante Kombination aus dunklem Holz im 
Farbton Wenge, ideal für unterwegs, gefüllt mit 
72 Künstlerbuntstiften Polychromos.

KÜNSTLER AQUARELLE
ALBRECHT-DÜRER METALLETUI
Buntstifte von unübertroffener Farbbrillanz. Das zwöl-
fer Metalletui ist nur ein Beispiel von verschiedenen 
Verpackungsmöglichkeiten. Individuelle Schuber oder 
eine Lasergravur auf dem Blechetui sind eine Option der 
Werbeveredelung.

POLYCHROMOS WOODEN CASE
Elegant combination of dark-stained wood in wood-stain 
wenge, ideal for on the go, with 72 Polychromos artists’ 
colour pencils.

ALBRECHT DÜRER ARTISTS’ 
WATERCOLOUR PENCILS
Colour pencils with unparalleled brilliance. The metal 
tin with twelve colours is just one example of various 
possibilities of packing boxes. Customised slipcases or a 
laser engraving on the metal tin make for a unique form of 
advertising.

Art & Graphic
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Set
Set 11 29 72 11 29 75

25 Stück/pieces 16,75 16,75
50 Stück/pieces 16,25 16,25

100 Stück/pieces 15,70 15,70

Art & Graphic
PITT GRAPHITE SET
Das PITT Graphite Sortiment bietet allen Kreativen eine 
Auswahl an Stiften und Kreiden zum Skizzieren sowie 
zum grafi schen und fl ächigen Arbeiten. Das Set beinhaltet 
CASTELL 9000, CASTELL 9000 Jumbo und Graphite 
Aquarell Bleistifte in den Härtegraden 2B und 8B, PITT 
Graphite Pure Stifte in den Härtegraden 3B und 6B, PITT 
Graphite Kreide im Härtegrad 6B sowie Zubehörteile.

PITT MONOCHROME SET
Die monochromen Farben Schwarz, Weiß, Rötel und 
Sepia verleihen Zeichnungen Vitalität und Ausdruckskraft. 
Enthalten sind 1 Bleistift CASTELL 9000 2B, 1 PITT 
Graphite Pure Stift 6B, 1 PITT Zeichenkohlestift medi-
um, 2 PITT OIL BASE Künstlerstifte (Schwarz medium, 
Rötel), 2 PITT Pastellstifte (Walnussbraun, Weiß soft), 
4 PITT Pastellkreiden und 1 Knetradierer.

PITT GRAPHITE SET
Faber-Castell’s PITT Graphite range provides all creative 
artists with a range of pencils and crayons for sketching, 
graphic design and shading work. Set includes CASTELL 
9000, CASTELL 9000 Jumbo and Graphite Aquarelle pen-
cils in lead grades 2B and 8B, PITT Graphite Pure pencils 
in hardness grades 3B and 6B, PITT Graphite crayons in 
hardness grade 6B and accessories.

PITT MONOCHROME SET
The monochrome colours of black, white, sanguine and 
sepia bring drawings to life with vitality and expression. 
Set includes 1 pencil CASTELL 9000 2B, 1 PITT Graphite 
Pure pencil 6B, 1 PITT artists’ natural charcoal pencil 
medium, 2 PITT OIL BASE artists’ pencils (black medium, 
sanguine), 2 PITT pastel pencils (walnut brown, white 
soft), 4 PITT pastel crayons and 1 kneadable eraser.

Lasergravur auf dem Blechetui auf Anfrage.
Laser engraving on the metal tin on request.
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Blechetui
Metal tin 68 02 61 68 04 61 68 04 62

pro Stück/per piece 1,20 1,20 1,20
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Kissenverpackung
Cushion pack 71 60 90 68 12 12 68 48 87 68 27 59

pro Stück/per piece –,55 –,55 –,55 –,65

Verpackungen
BLECHETUI 
Praktische und stabile Verpackung für sechs Blei- oder 
Buntstifte mit max. 175 mm Länge (Verpackung leer, incl. 
Konfektionierung).

KISSENVERPACKUNG
Für ein bis drei Schreibgeräte bis max. 185 mm Länge 
(Verpackung leer, incl. Konfektionierung).

METAL TIN
Practical and robust packaging, for six pencils up to 
175 mm long (price for empty tin, but including fi lling 
charge).

CUSHION PACK
For one to three writing implements up to 185 mm long 
(price for empty pack, but including fi lling charge).
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Etui/Kartonage
Case/Box 68 34 81 68 41 62 68 28 56

pro Stück/per piece 3,00 7,15 2,50

Packaging
68 34 81 – LEDERETUI 
Schwarzes Lederetui mit Einstecklasche, 
geeignet für max. zwei Schreibgeräte.

68 41 62 – NAPPALEDERETUI
Etui aus schwarzem Nappaleder mit Druckknopf 
für zwei Schreibgeräte.

68 28 56 – STÜLPDECKEL-KARTONAGE
Mit Hartschaumeinlage für ein oder zwei Schreibgeräte.

68 34 81 – LEATHER CASE
Black leather case with loop, 
suitable for up to two writing implements.

68 41 62 – NAPPA LEATHER CASE
Black nappa leather case with snap, 
suitable for two writing implements.

68 28 56 – SLIP LID BOX
With hard foam insert for one or two writing implements.

68 41 62
68 34 81

68 28 56
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Werbeveredelungen / Customised Advertising Gifts
Pauschale Nebenkosten Werbeveredelungen / Ancillary costs for customisation

Stückkosten Werbeveredelungen / Costs for customisation per unit

Veredelungsart  
Type of customisation

Abgabemenge / Quantity Preiseinheit  
Pricing unit25 50 100 250 500 1 000 3 000 5 000

Sieb- oder Tampondruck / Silkscreen or pad printing –,50 € –,35 € –,25 € –,20 € –,18 € –,14 € –,12 € –,11 € je Stück und je Farbe / per per piece and per colour
Lasergravur Logo / Laser engraving logo 1,40 € 1,00 € –,85 € –,65 € –,50 € je Stück / per piece

Lasergravur Einzelnamen / Laser engraving individual names 2,50 € 1,75 € 1,50 € 1,25 € je Gravur / per engraving

Siebdruck oder Tampondruck / Silkscreen or pad printing
Wir drucken jede HKS-, RAL- oder Pantonefarbe nach Ihren Wün schen. 
We can print any HKS, RAL or Pantone colour according to your needs.

Rüst- / Werkzeugkosten  € 45,– je Druckfarbe/-format 
Set-up / tool costs    per colour/format
  € 26,– bei Wiederholungsauftrag 
    for repeat orders
Filmkosten  € 28,– je Druckfarbe/-format 
Filmcosts    per colour/format

Freigabemuster zzgl. Rüst-/   
Werkzeug-, Film- und Produktkosten € 27,– je Druckfarbe/-format 
Release sample plus set-up/ 
tool, film and product costs    per colour/format

Lasergravur / Laser engraving
Programmierkosten  € 55,–  
Programming costs    
  € 26,– bei Wiederholungsauftrag 
    for repeat orders
Freigabemuster zzgl.   
Programmier- und Produktkosten € 27,–  
Release sample plus 
programming and product costs   

Service / Service
 Reproarbeiten: Wenn Sie keine reprofähige Vorlage bereitstellen können,  
übernehmen wir gerne notwendige Satz- und Reproarbeiten für Sie. 
Reproduction work: If you are unable to provide a camera-ready copy,  
we will perform typesetting and reproduction work for you.
  € 70,– je Stunde 
    per hour

Visualisierung: Eine Visualisierung pro Projekt ist in unserem Service inbegriffen.
Visualisation: A visualisation per project is included in our service.
  € 5,– je weiterer Visualisierung 
    per additional visualisation

Etiketten: Auf Wunsch erstellen wir Etiketten bis zu 40 × 40 mm nach Ihrer Vorlage (4-c). 
Labelling: If required, we create labels up to 40 × 40 mm according to your specification (4-c).
1 000 Stück/pieces  € –,30 je Stück / per piece 
2 500 Stück/pieces  € –,15 je Stück / per piece 
5 000 Stück/pieces  € –,10 je Stück / per piece

Anbringen gedruckter Etiketten € –,15 je Stück / per piece 
Application of printed labels

Datenlieferung / Data delivery
Bitte stellen Sie uns folgende Formate zur Verfügung: vektorisierte PDF-, EPS-, oder AI-Datei.
Please provide us with the following formats: vectorized PDF, EPS or AI file.
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Für mehr Informationen: www.Graf-von-Faber-Castell.de
For more information in English please visit us at www.Graf-von-Faber-Castell.com

Die besondere Art, aufmerksam zu sein und aufmerksam zu machen
How to be attentive and call attention to yourself at the same time

Kleine Geschenke erhalten die Freundschaft. Passend ausge-
wählt, kommen sie immer gut an – ob bei Geschäftspartnern, 
Kunden oder einfach bei Menschen, die Ihnen wichtig 
sind. Umso besser, wenn Sie mit dem Markennamen 
Faber-Castell sicher sein können, nicht nur etwas Pas-
sendes, sondern etwas ganz Besonderes zu schenken. 

Darüber hinaus bietet Ihnen die Collection Graf von 
Faber-Castell vielfältige Möglichkeiten, für jede Ziel-
gruppe und jeden Anlass das Richtige zu finden.

Little presents may be just tokens, but they keep a 
friendship going. If well chosen, they are always 
welcomed – by business associates, clients, or 
simply people who are important to you. And 
with a reliable brand name like Faber-Castell 

you can be sure of giving something that is both special 
and useful.

Quite apart from the new products, the Graf von Faber-Castell 
Collection provide you with many options for finding the right 
present for every target group and every occasion.
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